





















à | ॐ गं गणपतये नमः 11 
|| भगवान परशुरामाय नमः || 


सुलभ चित्पावनी 


(चित्पावनी भाषा मार्गदर्शक) 


श्रीधर केशव बर्वे 
EI 





| 


SULABH CHITPAVNI 
सुलभ चित्पावनी (Chitpavni Language Companii 
(चित्पावनी भाषा मार्गदर्शक) 
लेखक : श्रीधर केशव बर्वे by Shridhar Keshav Barve 
प्रकाशक : श्रीधर केशव बर्वे 


मुद्रक 


मुखपृष्ठ 


रेखाचित्रे 


अक्षरजुळणी : 


मूल्य 


: ओमेगा E 


: हेरंब रघुनाथ वाटवे 


:: शंकर रेगे 


'महालक्ष्मी', घर नं. २३५/१, 
सावचा वाडा, अस्नोडा, 

गोवा. ४०३ ५०३ 

फोन : ०८३२-२२१५२६० 


TSi 


शेट्टी गल्ली, बेळगांव 
फोन : ०८३१-२४२४१२४ 


प्रवरा आर्टस्‌ 
सञ्जनगड संकुल 
दत्तवाडी, म्हापसा - m 
फोन : ०८३२-६५२३२३१ 


: ४०/- रुपये 





Pores) 


अर्पण पत्रिका 


grae चित्पावनांची कुलस्वाभिनी 
श्री जगदंबा योगेश्वरी चरणी 
हे पुश्तकपुष्य 
भक्तिभावपूर्वक 
अर्पण! 








मनोगत 


आवला भारत हा एक अनोखा देश आहे, बेगबेगन्डे प्रात, नाना प्रकारचे लोक, 
TÒN ऊढी, वेगवेगळ्या परंयश, बेगबेगन्व्या भाषा, वरव_हेवे AA, ATTA, 
गवेगळ्या Zum संस्कृती या सगळ्यानी आयला भारत देश बनलेला आहे. 
Hedd नटलेल्या आमच्या भारताची सस्कृती ही नगावली एक आदर्श आणिं 
गाति श्रेष्ठ शक्ती आहे. देशाच्या विविध nian, बिविध धर्माना, बिबिध derna, 
Hae लोकांना एकत्र बांधून ठेवण्याचे कार्यiआनपर्वत नर कोणी केले असेल वर व 
razrad भारतीय संस्कृतीने; agen परमोधार्म, अतिथी देवो भव, aaa 
aaa, कमणिये वाधिकारश्चे मा ma aa, यत्यमेव नववे अशी उकाच 
शेकवण देणारी, नीवनमूल्ये घडवणारी ही आमची संस्कृती गेली gerat a टिकून 
आहे. भारताची नगाला एक बेगन्गी ओळख करुन देणारी ही आमची संस्कृती 
टेकवून ठेवण्यात सिंहाचा वाटा उचलला आहे वो भारतीय भान्रानी, smi हे बिचार 
व्यक्त करण्याचे, ज्ञान संपादन करण्याचे, ज्ञान प्रसाटित करण्याचे, विचाराचे 
आदान-प्रदान करण्याचे एकमेब साधन होय; बेक, शारा, पुगगादी ATAT, 
आवल्या सांस्कृतिक, धार्मिक ऊढी-परंयरा कला, साहित्य, संगीत आकि एका 
adaga zar dada पोचबण्याचं महत्वाचं काम आनबर भारतीय भागांनी 
abor आहे. या AGHA आवण गोन्याचे उदाहरण घेऊया, गोव्यावर फिरग्यानी 
लाडेचारशे वर्षे सचा गानबली, या mare काळात आमची fea; संस्क्रुती नेस्वनाबूत 
करण्याचे AKAM प्रयत्न आले पण वे fadeno ठरले. कारण गोन्यातील feq; 
ननवेमध्ये असणारे मराठी भानेचे आधिछान, मराठी यतसाहिव्य, सतोत्रे, धार्मिक 
ग्रंथ कथा-कीवनि-पुराण, भनन, लन्ठिते, नाटके या माध्यमावून अखिल eg 
समानाला गारकृतिक कृष्ट्या संघटित आणिं नागरक ठेवण्याचे काम केबन्ठ 
मराठी भाषेने केले. आवल्या भारतावर वर अनेक आक्रमणे झाली. परकीय सत्ता 
आल्या. JAA, नबरकरती, rata? झाली. या बाबटन्गीवून (ea समानाला पर्वावाने 
हिकु (हिदी) संस्कृतीला वाचवण्याच्या कामात महत्वाची नबाबकारी भाषांनी 
उचलली, हे मान्य करावेच लागेल. आपली मूळ भाषा देववाणी संस्कृत, आन 
भारतामध्ये न्या अनेक भागा प्रचलित आहेत, त्यांचा मूळ स्रोत Azpa आहे, हे 
सर्वनण मान्य कखात, 
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एकादी भाना का निर्माण झाली. कची निर्माण झाली हा खूप मोठा यो, 
fara ठर शकचो; uz त्या भाषेपादुन न्या बोलीभाना निमाण झाल्या त्याचा 
म्हणून आपण मूळ भाषेकडेच बोट दाखवतो; मोठ्या झाडायादून लहान झाडे 
ब्हावीत वढूवत मुख्य भाषेपासून बोलीभाषा ववार झाल्या अये म्हणता 
उकाहरण म्हयून मराठी भाना घेऊया. या भाषेच्या अनेक बोली भागा प्रचलित 
महाराष्ट्राच्या AANA भागांमध्ये वेगवेगळ्या प्रकारची मराठी बोलली ना 
यालाच बोलीभाना म्हणायचे. वर्‍हाडी, मालवणी या मरठीच्या बोलीभाना आहे 
कारण वा भात्रांची लिची, ब्याकरण व इतर नियम सर्व काही ALTA प्रमाणेब आहे. 

मराठी बोलीभानाच्या मंक्यान्गीतील एक दिमाखदार आणि यनेशाही बो? 
भाषा म्हणून चित्याबनी भाषेचा IRA करावा लागेल. चित्याबन श्राह्मणांम£ 
बोलली नागारी भाषा ती चित्याबनी' अघी याधी 21205 ब्याख्या याबाबतीत कर 
día. चित्पावन ब्राह्माणाना कोकणस्थ चित्यावन ब्राह्मण असेंही म्हणता? 
वित्यावनांचा ठढूगावा किंवा Hosa भगवान AEA आहे. त्यामुळे ब्रह्मवे 
आणि श्रात्रवेन या ढोहोनी qu असे वित्यावन ब्राह्माण ZAZE आगळे-वेग? 
ठरतात. PMA बुद्धी आणि agada शौर्य यांच्या नोराबर चित्यावनान 
पेशवाईच्या काळात अटकेयार As लावले आणि fasque तख्तावर हक्क uzenta 
केले. चित्यावन ब्राह्मणाच्या यशोगाथेचा तो कनशाध्याय होय. चित्याबनाच्द 
adamda आणि मढुभकीचा आलेख नेहमी चढाच राहिला १८७७ | 
स्वानंत्रसमर आणि त्यानंतर नढनी गेलेली स्वातंत्र्याची कीर्घी लढाई वात feaa: 
ब्राह्माण नेहमीच अग्रभागी राहिले. नानासाहेब पेशवा,राणी लक्ष्मीबाई me 
बळवंत फडके, चाफेकर AL, कान्हेरे, बीर साबरकर्‌, लो, टिळक, आरगकर कित 
म्हणून नावे घ्यावी? रानकारण, गमानकारण, पत्रकारिता, अर्थकारण, उद्योग 
शिक्षण, संगीतकना, नाटका, सिनेमा आकि प्रत्येक क्षेत्रामध्ये चित्याबनानी आवल 
ठळक आणिं कायमची नाममुद्रा उमटवलेली आहे. wasuafens facara: 
ब्राह्मणामध्ये बोलल्या नाणाच्या 'चित्याबनी' भाषेना मी 'रानेशाही भाष्रा हे fag 
का लावले याचा उलगडा माझ्यावरील विवेचनाने वाचकांना झानाच असेल; 

संपूर्ण कोकणयट्टी, गोवा, मंगलोर पर्यत बर्‍याच चित्याबन क्रट्रंबाम&: 
चित्यावनी भाना बोलनी नावे. चित्याबन निधे निधे न्यबसायार्थ da तिथे त्यान 
'ब्रित्यावनी' नेली. अमेटिकेतसुद्धा चित्याबनी बोलणारे आढन्गतात, ही आनकाद 
ME आहे. Aa एवढीच की क्वियेंक्विस वित्याबनी भाषेचा प्रभाब कमी होत बाल 
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आहे. किंबहुना ही भाषा नामछेत्र होंग्याच्या मार्गाने नाव आहे अये म्हटले वर वे 
बाबगे ठरु नवे; pgarasd zigolaen चित्याबनी बोलती नाते; अशी qa आवा 
अभावानेच सापडतील:, पूवीच्या काव्ठी (साधारण arand बन्नधूर्वी) अशी शेकडो 
pza होती. गोन्यातल्या चित्पावन ब्राह्मण कुट्रबामथ्ये AL त्या काव्ठी १०० टकके 
चित्याबनी भाषा बोलली नाव असे, मला वाटते, महादाट्रातल्या चित्याबनब्राह्वागानी 
हळूहळू मराठीचा अंगिकार करण्यास प्रारभ केला आणि वे लोग AA पयरत गेले. 
qz? असे की मदाठी भाविक मुलगी यून म्हणून ALTA आल्यानंतर वी नवर्‍याची, 
ग्रलांघी.आणि इवरांशी ATLA बोलणार हे ओघाने आले, चित्याबनीयाठी कुणाचाच 
आग्रह नसल्यामुळे हळुहळू चित्यावनीला उचरवी कन्ग नागली, विवरे कारण 
म्हणने आवल्या भाषेवित्रवी चित्पावन ब्राह्मणानी दाखवलेली अश्वम्य उदासीनता, 
susan वित्यावनी बोलण्यास बच्याच नणाना अपशधी ama, यासाख्खी 
लानिखागी गोष्ट नाही. 'चित्पावनी' नांवाची आपनी एक वेगव्ठी भाषा अस्वित्वात 
आहे वाची कित्येकाना कल्पना देखील नाही. नर का आवण Aosta नागे झालो नाही 
आणि खबरदारीचे उपाय केले नाहीत az चित्यावनी भाषेचे नामोनिधान देखील 
उहाणार नाही, काहीही करन ही भाषा नगनी चाहिने, Dated? चाहिने. कारणा, ही 
भाष्रा म्हगने वित्याबन ब्राह्मणाची 'ख्रासियव (Identity) आहे; 

चित्यावनी भाषेवून साहित्य निर्मिती झाल्याचे किंबा एखादी कथा, कविता 
लिहिली गेल्याचे माझ्यावरी पहाण्यात, ऐकग्यात नाही. पं eram c 
(आत्मदुशग) आगि ff. ह. मो. मराठे (बालकांड) या दोघा गोमंतकीय नेखकानी 
चित्यावनी भाषेची झलक आपल्या वरील साहित्य कृतीतून दाखवली आहे. 
वित्पावन ब्रह्मण AA, गोर्मतकवर्के प्रकाशित होणार्‍या मुखपत्रामधून चित्यावनी 
भाषेत थोडेफार लिखाण केने गेले आहे. गोवा कला अकाकमीच्या Archive मध्ये 
वित्याबनी भाषेचा उत्तम नमूना संग्रहित ZASTA आहे; AATEBATA असलेला हा 
भाषेचा नमूना गोमंतकातील MAg मराठी लेखक कै. के; ना. बर्बेवानी लिहिला 
होता, मी आणि zaa: लेखक कै. के; ना. बर्बेचानी तो अभिनीत केला होवा, ador 
प्रयत्न सुन्य असले वरी वे पुरेसे नाहीव हे कोणीही मान्य करेल. महाराट्रामध्ये 
किंवा zaza या प्रश्‍नाबर कुणी काही बिचार केला अयेन किंबा ग्रवत्न शुरु केले 
ada वर मला व्याची माहिती नाही. बर्‍याच ठिकाणी fenaa संघ कायरित आहेत 
असे समनते, यण cerea कार्वावित्रबी fasten माहिती उपलब्ध नाही. माझ्या मवे 
fenaa भाषेचे संवर्धन, संरक्षण करावचे सेल वर त्यासाठी संघटित आणिं 
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| 
योननबद्वप्रवत्नहोग्याची गरन आहे. 
बित्यावनी भाषेवित्रची मला बाटगारे प्रेम आणि आंतरिक वन्दमन्गीवून सुलभ 
Rara? वा पुरतकाचा शंकल्य मी खोडला, माता योगेश्वरीच्या कृपेने हा अंकन्य 
तडीस गेला वाचा मला अवीब आनंद होत आहे. चित्पाबनी भाषेबढ़ल ने zigol 
अनभिज्ञ आहेत, न्याना वा भाषेची अनिबाव aedy नाही अघाना ननयेयमोर 
ठेवून आगि पुढील पिढ्यांच्या मार्गदर्शनासाठी ziasfarer म्हणून सुलभ fearach 
ar gear निर्मिती मी केली आहे. लिची आणि व्याकरण aana 
असल्यामुळे या भाषेची ओळख वरखडिकर पद्वीने करण्याची गरन मला बाटली 
नाही. म्हणून iagadh लेखनाच्या माध्यमावून अभिनव agda बित्याबनी 
भाषेचा भी परिचय करुन दिलेला आहे. निल्ञादूना ही aga नक्कीच आवडेल आणिं 
याच्या मदनीने चित्यावनी भाना आत्मसात करणे त्याना गोवे नाईल याची मला 
खात्री आहे. वित्यावनी भाषा fad बोलली नावे वेधील प्रादेशिक भाषेचा प्रभाब या 
भाषेवर पडणें अपरिहार्य आहे; म्हणूनच प्रादेशिक भाषेचे काही शब्द चित्याबनी 
भाषेमध्ये ITAA LAA मिसळून गेलेले eaaa. गोब्यावल्या चित्यावनी भाषेमध्ये 
adoha, कोकणी शव्कांची सरमिसळ आहे. 
आमचे चित्पावन बांधव माझ्या या नहानशा कामाची योग्य ती दखल घेतील 
आणि कथित प्रश्नाचे गांभीर्य ओळखून चित्पाबनी भाषेच्या सबर्धनासाठी झटनील 
अशी आशा करतो, प्रत्येक चित्पावन कुट्रबाच्या संग्रही gora चित्पाबनी' बी प्रत 
असावी ही मनोमन इच्छा. पुस्तकाच्या BALA खर्च भरुन वेईत एवढीच नाममात्र 
किंमत सकर GAST आकारनेली आहे. 

. आमचे ग्रामबधू प्रसिद्ध साहित्यिक श्री. ह. मो, मराठे वानी बेन्गत do काढून 
पुरतकायाठी प्रस्तावना लिहिल्याबद्दल मी त्यांचा paa आहे; पुर्वक छपाईची quf 
जबाबदारी उचलून आत्मीयवेने काम केल्याबद्दल 'प्रबरा MER बे श्री हेरंब वाटवे 
तसेच, पुर्वक निर्मितीच्या कामात न्यानी मला सहकार्य किलि त्या सर्वाचा मी 
आभारी आहे. 

पुरतकासंकभतील gata zarra केले नाईल. 


2€ / 20/2000 - श्रीधर केशव बर्वे 
कोनागिरी पौगिमा, 


© 


लेखकाचे चित्पावनी भाषेतील निवेदन 


) 

| चित्याबनी ara È माझां पुसतक वाचकांचे हातात देवाना माला खूप 
आनंद हये ये; आमने भातावित्रयी किवांतरी करे gai हो विचार माझे मनांत 
Action दिव्य घोळत सलो; यण योग वेत नवतो. gt योग एवां आयलो म्हणी 
में dard a उपकार मानसा. कारण, हें काम देवानब माझेकडथी करनी 
प्रेततान अशी माझी श्रद्धा से. आमची चित्पाबनी भाषा नर आमी नपोनी थेवनी 
नांय नालेवर ढुसरो कोण थेयनार? वित्यावनी भाता हो चित्याबनाचो अमुल्य 
काशिनो से, ब्रित्यावनांची ओळख म्हणने चित्यावनी भाषा 


माझे हे पुस्वकामुन्ग वित्यावनीतथी एक वाक्‍य नरी कोणाला बोले 
आवला वरी aa कामाचा सार्थक नाला असा में समनेन / 


- श्रीधर केशव बर्वे 
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प्रस्तावना 


आमच्या galà (amara Bot याच नावाची पाच गावे आहेत हे मना 
अलिकडेच समनलं. आमचं Bot म्हणने गाखव्ठी नवळचं Bot) श्रीधर बर्वे यानी 
आमच्या बित्याबनी ager लिहिलेलं छोट पुस्तक वाचून बघताना मना खूप मना 
E एखाद्या बोलीभाषेचा परिचय करुन देणारं पुर्वक मी इतक्या तन्मयतेने 
arai नसतं. भात्रा आवडली. बोलता आली वरी faa व्याकरण वाचणं कार्यं 
आनंदाबं काम नसतं. कारण एकच, मना साधारणपणे बार भाषा येतात तेवढ्या 
पुरेव. आवा नवी भाषा शिकण्याची इच्छा नाही. आचण थोडेच विनोबा भावे किंवा 
नरसिंहराव आहोत? त्यांना अनेक भात्रा येत. अर्थात, त्या भाषा वे आपल्या 
तऊगपणीब शिकलेले असणार. 


मी "आमची चित्याबनी' म्हणालो कारण, मी चित्पावन ब्राह्मण आहे. चित्पावन 
ब्राह्मणांची नी क्कुलभाना वी चित्पावनी, या नावाची मराठीची एक उयभाना किंवा बोली 
आहे. हेच अनेकाना माहित seed, ही बोनी अलिकडे अधिक माहिव झानी ती माझ्या 
'ब्रालकाण्ड' था पुस्वकामुने वे पुश्तक बरच वाचल गेल. मी या geasa 
चित्याबनीचा araz बराच केना आहे. 'बानकाण्ड' ही माझ्या बालपगीची गोष्ट आहे. 
आम्ही लहानपणी घरात चित्पाबनी बोलत अदू, वडील, आई काका, काकी याचे 
aag भी चित्यावनीत लिह्रिलेले आहेत. चित्पाबनीचा वायर भी केवळ नावीन्य 
म्हणून केलेला नाही. AL कोकणातल्या आमच्या घरगुती वातावरणाचा एक भाग 
म्हणून केला आहे. माझ्या आधी चित्पाबनीचा वापर आपल्या लिखाणात 
महादेवशास्त्री नोधी, sara काळे, विका कर्रकीकर इत्यादी लेखकानी केला आहे. . 
त्या त्या dod? ती वाचकांच्या परिचयाची झालीही असेल. पण मी नव्याने विचा वायर 
केल्याने ती चर्चेत आनी, 'बालकाण्ड' प्रसिद्ध झाल्यानंतर मला अनेक ठिकाणी 
मुलाखतीसाठी बोलावण्यात आले. सर्बठिकाणी चित्याबनी संबंधीच्या कुवूहलावून 
मला प्र्न विचारण्यात आले. नमुन्यावाखल चार वाक्यें बोलून काखबण्वास 
सांगण्यात आली, मीही नमून्याचा एक Aare तयार करुन ठेवला होता; तो मी 
म्हणून दाखवित असे. मदाठीबीच एक अपरिचित बोली आपण प्रथमच ऐकतो 
आहोत, असा भाब श्रोत्यांच्या IGNAZ आढन्छून AE, 


$ 


| 
वित्यावनी भागा (बोली) ir e ed cid | 

बोलीभाषा महाराष्ट्रात गर्व भागांत परिचित आहेव. Fel. मालवणी, को 

बैदर्भी बागकोटी, BION, खानदेशी या बोलीभात्रा महायष्ट्रात अर्व 42 का & 
परिविवझाल्याअयाव्याव? याचं कारण वा बोलीभात्रांत बोलणारी यात्रं रंगमंचाबो 
fama, कथा-काकबऱयाव चितारली गेली. लेखकांनी ती बावरली ae 
TUE, कथा-कादबन्या, कविता वाच्याद्वाटे या बोलीभात्रा गर्व दूर योबल्या, या 
वित्यावनीबाबत मात्र अयं झालं नाही. कोणी बित्याबन ब्राह्माण लेखक; कव 
कलाकार नव्हवेच का? होवे. कितीवरी होने, पग वे ad बव्हंशी युण्यामुंबईन येळा 
स्थाविक झालेले होते. त्यांनी guargazál मराठी भाना आपल्या Safest आह 
बौद्विक व्यवहाराची भाना म्हणुन स्विकारली होची. चित्याबनीधी त्यांचा संबंध 325 
नव्हता. किंवा कधी संबंध आलाही नसावा. वित्यावनी ही चित्याबन ब्राह्माणा 
` pamm खरी, पण ती ad बित्याबनांच्या वायदा नव्हती. चित्याबनी ही गोद 
आणि क्षिण रत्नागिरी निल्हा म्हणने, (amaral Riegel निल्हा) इथल्या 
परिसिरावन्या चित्पावन ब्राह्मणांच्या घरात बापरनी नाई पुण्यामुनईतल्या 
विद्भाविन्या, आवारा, कोल्हापूरच्या वित्यावनांच्या arazido नव्हती ad 
केशवयूत हे वित्यावन. कामले त्यांचे आडनाव. ते रत्नागिरीनबब्ग्च्या मालगुडबे' 
आधुनिक मराठी कवितेचे ननक असा त्यांचा गौरव करण्यात येवो; वग त्यांच्या 
aliaa चित्याबनीची एकही छटा आढळत नाही. हरि नाशयग आवटे हे ही 
चित्यावन; मशठीवले मोठे लेखक, काढंबथीकार त्यांचा काळ नवळ-नवळ शभर 
वष्तापूरवीचा, त्याच्याही काढंबर्‍्चाव वित्यावनीचा वायर नाही. कारण त्यांचे वास्तव्य 
quara होते. पुगे शहर न्यांच्यामुन्डे भरभराटीला आले वे पेशवे चित्याबन ब्राह्मण, 
पण वे श्रीवर्धनचे (रायगड निल्हा). चित्याबनी त्यांना माहित नसावी त्यांच्या uz 
चित्याबनी बोलली. नात असती वर कदाचित पुण्याच्या चित्याबन ब्राह्मणानी 
चित्यावनीचा प्रसार केला असवा आणिं चित्यावनीही सर्ब कूर परिचित झाली arr 


गोव्यावले, चित्याबन असलेले, न्याना वित्यावनी dd असे लेखक म्हणने 
aeaea, चित्यावनी त्यांची घरगुती भाषा होती. ने महाराष्ट्रातील मराठी 
वाचकाचे आवडते होते. यण त्याच्यामुन्ठे चित्यावनी agrega परिचित व्हायला 
मदन झाली नाही, मी वरी 'बालकाण्ड' च्या आधी pa केला वित्यावनीचा वावर? मी 


$ 


मालवणी बावदली. aor वित्यावनी arazeit नाही. कारण माझाही चित्पाबनीशी 
असलेला संबंध AETZTETA आल्यामुन्डे AAC, कोकणच्या वार्छ्वभूमीबरच्या माझ्या 
क्रधा-काकबऱयात ब्राह्मण यात्रं आहेत, पण ती चित्यावनी बोलत नाहीत. कारण 
भिंधुकूगातील चित्यावन ब्राह्वागाच्या बोलण्यावूनही चित्पाबनी zio? होती, आम्ही 
az घरातही मदाठीचाच वायर HS लागलो होतो. शिक्षणाची भाषा मरठी होती. 
पुरचकांची भाषा मराठी होती. वृ्यत्रांची भाषा मराठी होती. नाटका, सिनेमांची भाषा 
मराठी होती. आम्ही चित्यावनी Rach मराठीचा स्वीकार केला होवा. 


ada भानाप्रमाणे मराठीच्याह्ली अनेक बोलीभाना होत्या. नावीनावीच्या 
बोलीभाना होत्या, प्रादेशिक बोनीभाना होत्या. कर बारा कोसावर HTM बदलने अशी 
समनूत होती. आणि वी खरीही होती, पंचक्रोशी हाच मानवी व्यबहाराचा ada होता, 
संपर्क माध्यमं नव्हती, वृत्तपत्रं नव्हती, वाहवुकीची साधन नव्हती, त्यामुळे ब्यबहार 
स्थानिक यातळ्ठीवर्च होता, म्हणून भाषाही स्थानिक zasa असत. त्यांची 
अर्थक्षमताही मर्याक्ति HA, शिक्षणाचा प्रसार वाढना, प्रसार माध्यम बाढली, प्रमाण 
भाषेचा arazgl वाढला आणि प्रसारही वाढता. fever स्थानिक, नातीनातीचा 
भाषांचा वापर कमी होत गेला, हळूहळू त्यांचा अस्त होत गेला; इतर बोलीभानाचं ने 
झालं वेच चित्पाबनीचही झालं! 

अघा परिस्थितीत श्री. बर्वे वांनी चित्पावनीचा परिचय करुन देणारी पुस्तिका 
लिहीली ang. त्यांनी तीव कांही पाठ लिहिते आहेत. ते मी अविशय मनायायून 
वाचले, मला चित्पाबनी नीट येत नाही. Raga मना व्याबळन शमनल वण न्यांना 
कुणाला या भाष्रेसंबंधी saa असेन, त्यांनी ही पुस्तिका वाचवाना 
माझ्याप्रमाणेच मना वाटेन अशी मना स़ात्री बाटते, 


- g. मो, मराठे 





ओळख - “चित्पावनी'ची 


चित्पावनी ही बोलीभाषा आहे. त्यामुळे, ती जशी बोलली जाते त्या 
आधारावरच आपल्याला त्या भाषेच्या व्याकरणाचा / नियमांचा शोध घ्यावा लागेल. 


लक्षात ठेवावे असे काही नियम आणि टीपा :- 
चित्पावनी भाषेत 'ओ' कारान्त आणि 'ओ' कारान्त शब्दांचा उच्चार जर पसरट 


असतो. उदा. 'हेगडा' मधील Y चा उच्चार E असा होतो. 'मोठो' मधील 'ठो' चा 
उच्चार 'ठॉ' असा होतो. 


मराठी भाषेत हल्ली अनुस्वाराचे महत्व कमी होत चालले आहे. परंतु, चित्पावनी 
भाषेत अनुस्वार अति आवश्यक आहेत. कारण, त्याशिवाय चित्पावनी भाषेचे वजन 
आणि डौल दिसून येणार नाही, भले मग उच्चार नासिकेवाटे का होईना. 


मराठीतले “आ' कारान्त पुल्लींगी शब्द चित्पावनीत 'ओ' कारान्त बनतात. 
उदा. : दांडा - दांडो, मासा - मासो 


क्रियापदाचा वर्तमानकाळ चालवताना 'स' प्रत्यय लागतो. 
उदा. : में जासां - मी जातो, तू जासस - तू जातोस, तो जासे - तो जातो 


काहीकडे 'स' ऐवजी 'च' लावण्याची पद्धत आहे. 
उदा. : में जाचां - मी जातो, तू जाचस - तू जातोस, तो जाचे - तो जातो 


अनुस्वारयुक्त 'अ' कारान्त शब्द चित्पावनीत 'आ'_कारान्त बनतात 
केळें - केळां, जाळें - जाळां, सगळें E AS 


ig 
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सदाचे व्यवहारातले शब्द, शब्दप्रयोग 
(नेहमीच्या व्यवहारातले शब्द, शब्दप्रयोग) 


की/कें 

हय /नाय 
हबां/नाकां 

कसा /कितां 
कय/केडला 

हेगडा /तेगडा 

एठा / त्याहा 
माथान/माझेकडा 
तुथान/तुझेकडा 
माझेत्यां / तुझेत्यां 
माला/तुला 
आमला /तुमला 
में/तू / माझां / तुझां 
तो/तेला/ती/त्याला 
कितेला (किणला) 
केंचो /केंथीन 
एठार्थी / त्यांहाथीं 
anaidi / त्यावांठीं 
(ह्यावाटर्थी / त्यावाटर्थी ) 
मागतेन 

बोडयो /चेड 
आईश/बापूश 
भाउश/भेणीश 
घोञश/बाईल 
गाय/म्हीश 


का/कुठे 

होय/नाही 

हवे/नको | 
कसे/काय | 
केव्हा/कधी 

इकडे/तिकडे 

इथे/तिथे 

माझ्याकडे 

तुझ्याकडे 

माझ्याकडे (घरी) / तुझ्याकडे (घरी 
मला/तुला 

आम्हाला/ तुम्हाला 

मी/तू/माझे / तुझे 

तो/त्याला/ ती/तिला 

कशाला 

कुठला / pga 

इकडून/ तिकडून 

या बाजूने/त्या बाजूने 


परत 
मुलगा/मुलगी 
आई/वडील 
भाऊ / बहीण 
नवरा / बायको 


गाय/ म्हैस 


e 


बैल/रेडो 

कावळो / कुत्रो 

कोलो/माजर 

सांभारां/ / भात /शाक 

qz / आटवल / दशमी 

लोणचां /पापड /मिर्साग 

तवसां /बोंडी 

ward /दवलो /तोप 
पणस/केळां/तोरींग/चिबूड 
न्हय/व्हाळ/झरो/तळी/बांव 
नीज/थंडी/जर 

माथो,तकली / कपाळ /पोलो /दोळो 
निको /जांभळो / धवो /तांबडो 
सकाळीं / दुपारी /तिळसन्न्या / रात्री 
बानयान /खोमीस / पचो /उपरणां 
गिम /पावसाळो / हिवाळो 

पुतुश / RTI / जावर /नण्डश 
ससरुश 

एतां/ मग 

खालतो/वरतो 

बेल्लो/खायलो 

मधलो/कडाचो 

भीतर / बाहेर 

ta/da 

पाष्णी 

हेणी/तेणी / हेंय / तेय 

हेचां / तेचां / xm / तेंचा 


बैल /रेडा 

कावळा / कुत्रा 

कोल्हा / मांजर 

आमटी / ama / भाजी 

पोहे/ पेज/ भाकरी 

लोणचे/ पापड / मिर्चि 

काकडी/ केळफुल 
केरसुणी/पळी (मोठी) / पातेलें 
फणस/ केळे/ पपनस/ खरबूज 
नदी / ओहछ /झरा / तछे / विहीर 
झोप/सर्दी/ताप 

डोके/ कपाळ/ गाल /दोळा 
निळा /जांभळा/ पांढरा /लाल 
सकाळी / दुपारी / संध्या / रात्री 
बनियन/ सदरा/ पंचा /उपरणें 
उन्हाळा /पावसाळा / हिवाळा 
मुलगा /सासू / जाऊ / नणंद 
सासरा 

आता/ नंतर 

खाली / वर 

वरचा /खालचा 

मधला / बाजूचा 

आंत / बाहेर 

यात / त्यात 

पासून 

याने/त्याने/ ह्यानी / त्यानी 


याचे / त्याचे / यांचे / त्यांचे 


® 
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बस स्टॉपावेल्ल्यो गोष्टी / बसस्टॉपवरील गोष्टी गोष्टी 





(अ -वयस्क माणूस, ब - शाळकरी मुलगा) 





- बोड्या ! तुझां नांव कितां? 

- मुला ! तुझे नांव काय? 

- माझां नांव गोविंद वझे. 

- माझं नांव गोविंद वझे. 

- quce? 

- तू कुठे रहातोस? 

- में भटवाडीत ul, 

- मी भटवाडीला रहातो. 

- अरे, म्हणजे तू नारायण वझेचो बोड्यो का किता? 
- अरे, म्हणजे तू नारायण वझेंचा मुलगा की काय? 
- हय, 

- होय. 

- तूएठा कितां करसस? 

- तूइथे काय करतोस? 

- में एठा बसला उभो ज्हेलो सां 

- मी इथे बससाठी उभा राहिलो आहे. 


e 


- तुला कें जायवेचा से? 

- तुला कुठे जायचे आहे? 

- माला म्हापसें जायवेचा से, 

- मला म्हापशाला जायचे आहे. 

- म्हापसें तुझो कोण से! 

- म्हापशाला तुझे कोण आहे? 

- म्हापसें माझो काका से, तेचा त्याहा सायकलचां दुकान से, 

- म्हापशाला माझे काका आहेत. तिथे त्यांचें सायकलचे दुकान आहे. 
- तुझो काका म्हणजे विष्णु वझे नी? तेला में ओळखसां. 

- तुझे काका म्हणजे विष्णु वझे ना? त्याना मी ओळखतो. 

- सांग तुझे काकाला शिरोडेचो केशवमामा विचारीत सलो म्हणी. 

- सांग तुझ्या काकाला शिरोड्याचे केशवमामा विचारीत होते म्हणून. 
- तूकिता शिकसस? 

- तूकाय शिकतोस? 

- में यंदा आठव्याला सां, 

- मी यंदा आठवीला आहे. 

- बरो करनी शिक रे बाबा, जाण्टेंचा नांव बरतां काढे हवां हां, 

- चागल्या तऱहेने शिक रे बाबा. वाडवडिलांचे नांव राखले पाहिजे बरं का. 
- हां, में अवश्य प्रयत्न करीन, 

- होय. मी अवश्य प्रयत्न करीन. 

- ही बघ तुझी बस आयली, बरो करनी चल हां, 

- ही पहा तुझी बस आली. सांभाळून जा हं. 
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अभ्यास 

जाण्टे - वाडवडिल 
बोड्यो - मुलगा 
जहेसां - रहातो. 





चिंटू 
पिंकी 
E 
बाबा 
चिंटू - पिंकी - 


बाबा 


आई 


बाबा 


- बाबा, परवापाष्णी आमची दिवाळ्याची सुटी सुरु हसे, 
बाबा, परवापासून आमची दिवाळीची सुट्टी सुरू होते. 
- बाबा, माझी सुद्धा 
बाबा, माझी पण. 
- ह्या सुट्यात आमी ट्रीपला कें जावया, पुणें का मुंबय? 
या सुट्टीत आम्ही ट्रीपला कुठे जाऊया, पुणे का मुंबई? 
- ह्या वेळा आमी पुणे जावया, आईला एठाच थेबया नी? 
यावेळी आम्ही पुण्याला जाऊया. आईला इथेच ठेवूया ना? 
नाय, नाय! आमला बरोबर आई हवीच, 
नाही, नाही! आम्हाला बरोबर आई पाहिजेच. 
- बरां, बरां, सुट्याचे दिवस, ते मुढा आधीपाष्णीच तिकिटां काढे हर्व 
में एतां एस्‌, टी, स्टँडवर चाललो. 
बरे, बरें. सुट्टीचे दिवस, त्यामुळे आधीपासूनच तिकिटे काढल 
पाहिजेत. मी आता एस्‌. टी. स्टँडवर चाललो. 
पुणेत बघणेसारखां कितां से? 
पुण्यात पहाण्यासारखे काय आहे? 
- वघणेसारखां खूप से. शनिवार ast, राजा केळकर म्युझियम 
सारसबाग अशी खूप ठिकाणां सत, 


$ 


| 


आई 


पिंकी 
बाबा 


आई 


अभ्यास 
संब दे 
खबर से 
सली जालेवर 
मध्यान्ह 
लागीं 


पहाण्यासारखे खूप आहे. शनिवारवाडा, राजा केळकर 
म्युझियम, सारसबाग अशी खूप ठिकाणे आहेत 

बाबा! आळंदी आणि देहू ही दोनय ठिकाणां पुणेपाष्णी लागींच सत 
खे, 

बाबा! आळंदी आणि देह्‌ ही दोन्ही स्थाने पुण्यापासून जवळ 
आहेत म्हणे. 

माला खबर से, त्याहासुद्धा जावया, 

मला माहित आहे. तिकडेपण जाऊया. 

बालगंधर्व मंदिरात खे नाट्यमहोत्सव सुरु से. परवा पेपरात आयलां 
से, 

आमी सगळेनी “सौभद्र' बघुया, में लहानपणात बघलां सला, 
बालगंधर्व मंदिरात म्हणे नाट्यमहोत्सव सुरू आहे. परवा पेपरला 
आले आहे. आपण सर्वानी 'सोभद्र' पाहुया. मी लहानपणात 
पाहिले होते. 

माला सर्कस बघे हवी, 

मला सर्कस पहायची आहे. 

सली जालेवर बघुया हां, 

असली तर पाहुया हं. 

एता बोलत उभे उहेंब नाका, मध्यान्ह हत आयली, चला लवकर, 
आता बोलत उभे राहू नका. दुपार होत आली. चला लवकर. 


- असूदे 

- माहित आहे 
- असली तर 
- दुपार 

- जवळ 


क्रियापदे E 
मराठीमध्ये ज्याप्रमाणे 'णे” प्रत्यय लावून क्रियापद दर्शवतात | 


चित्पावनीमध्ये Y हा प्रत्यय लावून क्रियापद दर्शवतात 


3 
i 


उदा, : सवप - असणे, जाबप- जाणे, येबप - येणे, ञहेवप - रहाणे, न्हेवप - नेणे | 


में जहेसां 
तू ज्हेसस 
तो/ती चहेसे 


में eit 

तू ज्हेलोस 

तू ज्हेलीस (सत्री) 
तो -हेलो 


में a 
तू ज्हेशील 
तो/ती हेल 


काही महत्वाच्या क्रियापदाचे चलन 


जहेबप - रहाणे 

वर्तमानकाळ 
- मी रहातो. आमी RA - आम्ही रहातो. 
- तू रहातेस. तुमी ऱहेसा - तुम्ही रहाता. 
- तो रहातो. /ती रहाते ते/त्योज्हेसत -ते/ त्या रहातात. 

भूतकाळ 

- मी राहिलो. आमी हेलो - आम्ही राहिलो. 
- तू राहिलास. तुमी ज्हेलेत - तुम्ही राहिलात. 
- तू राहिलीस. ते च्हेले - ते राहिले. 
- तो राहिला. त्यो उहेल्यो (स्त्री)- त्या राहिल्या. 

भविष्यकाळ 
- मी राहीन. आमी हेब - आम्ही राहू. 
- तू रहाशील. तुमी -ह्याल - तुम्ही रहाल. 


- तो/ती राहील. ते/त्यो ज्हेतील - ते / त्या रहातील. 


am 
तू सस 
तो/ती से 


में सलों 

तू सलोस 
तो सलो 
ती सली 


में सयेन 
तू सशील 


तो/ती सयेल - तो/ती असेल. 


सवप - असणे 


वर्तमानकाळ 
- मी आहे. आमी सों 
- तू आहेस. तुमी सा 
-तो / ती आहे ते/त्यो सत 
भूतकाळ 
- मी होतो. आमी सलों 
- तू होतास. तुमी सलेत 
- तो होता. ते सले 
- ती होती. त्यो सल्यो 
भविष्यकाळ 
- मी असेन. आमी सोंव 
- तू असशील. तुमी साल 
ते/त्यो सतील - 


- आम्ही आहोत. 
- तुम्ही आहात. 
- ते/ त्या आहेत. 


- आम्ही होतो. 
- तुम्ही होता. 
- ते होते. 

- त्या होत्या. 


- आम्ही असू. 
- तुम्ही असाल. 


ते/ त्या असतील. 


में येसां 
तू येसस 
तो /ती येसे 


में आयलों 
तू आयलोस 
तो आयलो 
ती आयली 


में येन 
तूयेशील 
तो/ती येल 


येवप - येणे 


वर्तमानकाळ 
- मी येतो. आमी येसों 
- तू येतोस. तुमी येसा 


- तो/ ती येते ते/त्यो येसत 


भूतकाळ 
-मी आलो. आमी आयलों 
- तू आलास. तुमी आयलेत 
- तो आला. ते आयले 
- ती आली. त्यो आयल्यो 
भविष्यकाळ 
- मी येईन. आमी aa 
- तू येशील. तुमी याल 


- तो / ती येईल. ते/त्यो येतील 


- आम्ही येतो. 
- तुम्ही येता. 
- ते/ त्या येतात. 


- आम्ही आलो. 
- तुम्ही आलात. 
- ते आले. 

- त्या आल्या. 


- आम्ही येऊ. 
- तुम्ही याल. 
- ते/ त्या येतील. 


में जासां 
तूजासस 
तो/ती जासे 


में गेलों 

तू गेलोस 
तो गेलो 
ती गेली 


में जायेन 
तू जाशील 
तो/ती जायेल 


जावप - जाणे 


वर्तमानकाळ 
- मी जातो. आमी जासां 
- तू जातोस. तुमी जासा 


भूतकाळ 

- मी गेलो. आमी गेलों 

- तू गेलास. तुमी गेलेत 

- तो गेला. ते गेले 

- ती गेली. त्योगेल्यो 
भविष्यकाळ 

- मी जाईन. आमी जाव 

- तू जाशील. तुमी जाल 

- तो/ती जाईल. 


- आम्ही जातो. 
- तुम्ही जाता. 
- तो जातो/ ती जाते ते/त्यो जासत -ते/ त्या जातात. 


- आम्ही गेलो. 
- तुम्ही गेलात. 
- ते गेले. 

- त्या गेल्या. 


- आम्ही जाऊ. 
- तुम्ही जाल. 


ते/त्यो जातील - ते/ त्या जातील. 





करप - करणे 


वर्तमानकाळ | 
में करसां - मी करतो. आमी करसो - आम्ही करतो. 
तू करसस - तू करतेस. तुमीकरसा  - तुम्ही करता. 


तो/तीकरसे -तो/ ती करते ते/त्यो करसत -ते/ त्या करतात 


भूतकाळ 
में केलां - मी केले. आमी केलां - आम्ही केले. 
तू केलांस - तू केलेस. तुमी केलात - तुम्ही केलेत. 
तेणी केलान - त्याने केले. तेय केलीं - त्यानी केले. 
त्याणी केलान - तिने केले त्याय केलीं - त्यानी केले. 
भविष्यकाळ 
में करीन - मी करीन. आमी करूं - आम्ही करू. 


तू करशील - तू करशील. तुमी कराल - तुम्ही कराल. 
तो/ती करील -तो / ती करेल. ते/त्योकरतील -ते/ त्या करतील. 


में ल्हेसां 
तूल्हेसस 
तो/ती ल्हेसे 


मेल्हेलां 
तूल्हेलास 
तेणी ल्हेलान 
त्याणी ल्हेलान - 


में ल्हेन 
तूल्हेशील 
तो/ती ल्हेल 


ल्हेवप - लिहिणे 


वर्तमानकाळ 


- मी लिहितो. आमील्हेसो - आम्ही लिहितो. 
- तू लिहितोस. तुमी ल्हेसा - तुम्ही लिहिता. 
- तो लिहितो / ती लिहिते ते/त्यो ल्हेसत 
- ते/ त्या लिहितात 
भूतकाळ 
- मी लिहिले. आमी ल्हेलां - आम्ही लिहिले. 
- तू लिहिलेस. तुमी ल्हेलांत - तुम्ही लिहिलेत. 
- त्याने लिहिले. तेयल्हेली -त्यानी लिहिले. 
तिने लिहिले. त्यायल्हे्ली - त्यांनी लिहिले. 
भविष्यकाळ 
- मी लिहिन. आमील्हेंब - आम्ही लिहू. 
- तू लिहिशील. तुमी ल्हेलात - तुम्ही लिहाल. 


-तो / ती लिहिल. ते/त्यो ल्हेतील 


- ते/ त्या लिहितील. 


` बघप - पहाणे (बघणे) 


वर्तमानकाळ 
में बघसां -मीपहातो. ` आमी बघसां - आम्ही पहातो. 
तूंबबसस - तू पहातोस. तुमी बघसा - तुम्ही पहाता. 


तो/ती बघसे - तो पहातो/ ती पहाते ते/त्यो बसत -ते/ त्या पहातात. 


भूतकाळ 

में बघितला - मी पाहिले. आमी बघितलां - आम्ही पाहिले. 
तू बघितलांस - तू पाहिलेस. तुमी बघितलांत - तुम्ही पाहिलेत. 
तेणी/ त्याणी बघितलान qa / cia बघितली 
- त्याने/ तिने पाहिले - त्यानी पाहिले 

भविष्यकाळ 
में बघिन - मी पाहिन. आमीबघूं - आम्ही पाहू. 
तूबघशील -तू पहाशील. तुमी बघाल - तुम्ही पहाल. 


तो/ती बघेल -तो/ ती पाहेल. ते/त्यो बघतील - ते/त्या पहातील. 


हाडप - आणणे 


वर्तमानकाळ 
पं हाडसां - मी आणतो. आमी हाडसों - आम्ही आणतो. 
तू हाउसस - तू आणतोस. तुमी हासा - तुम्ही आणता. 
तो/तीहाइसे - तो आणतो/ ती आणते ते/त्यो हाइसत 
- ते/ त्या आणतात 
भूतकाळ 
में हाडलां - मी आणले. आमी हाडलां - आम्ही आणले. 
तूहाइलास - तू आणलेस. तुमी हाडलात - तुम्ही आणलेत. 
तेणी हाडलान - त्याने आणले तेय हाडलीं - त्यानी आणले 
त्याणी हाडलान - तिने आणले त्याय हाडलीं - त्यानी आणले. 
भविष्यकाळ 
में हाडीन - मी आणेन. आमी हाडू - आम्ही आणूं 
तूहाइशील -तू आणशील. तुमी हाडाल - तुम्ही आणाल. 
तो/ती हाडेल -तो/ ती आणेल. ते/त्यो हाडतील 
- ते/ त्या आणतील 
/ Y/ E N : 
D. 


देवप - देणे 


वर्तमानकाळ 
में देसां - मी देतो. आमी देसों - आम्ही देतो. 
तू देसस - तू देतोस. तुमी देसा - तुम्ही देता. 
तो/ती देसे -तो / ती देते ते/त्यो देसत - ते/ त्या देतात. 
भूतकाळ 
में दिला - मी दिले. आमी दिला - आम्ही दिले. 
तू दिलांस - तू दिलेस. तुमी दिलात - तुम्ही दिलेत. 
तेणीदिलान -त्याने दिले RA - त्यानी दिले 
त्याणी दिलान - तिने दिले त्यांय दिली - त्यानी दिले 
भविष्यकाळ 
में देन - मी देईन आमी देब - आम्ही देऊं 
तू देशील - तू देशील. तुमी याल - तुम्ही द्याल. 


तो/तीदेल -तो/ ती देईल. ते/त्यो देतील - ते /त्या देतील. 


जेबप -जेवणे 


वर्तमानकाळ 
मेंजेयसां -मी जेवतो. आमी जेयसों - आम्ही जेवतो. 
तूजेयसस - तू जेवतोस. तुमी जेयसा - तुम्ही जेवता. 


तो/ती जेयसे - तो जेवतो / ती जेवते ते/त्यो जेयसत -ते/ त्या जेवतात. 


भूतकाळ 
में जेयलों - मी जवलो. आमी जेयलों - आम्ही जेवलो. 
तू जेयलोस - तू जेवलास. तुमी जेयलेत - तुम्ही जेवलात 
तोजेयलो - तो जेवला ते जेयले - ते जेवले 
तीजेयली -ती जेवली त्यो जेयल्यो - त्या जेवल्या. 
भविष्यकाळ 
मेंजेबीन -मी जेवेन आमीजेंब - आम्ही जेवूं 
quasi - तू जेवशील. तुमी जेबाल - तुम्ही जेवाल. 


तो/ती जेवील - तो / ती जेवेल ते/त्यो जेयतील - ते/ त्या जेवतील 


dem 
तून्हेसस 
तो/ती न्हेसे 


में न्हेलां 
तू न्हेलांस 
तेणी / त्याणी न्हेलान - 


में न्हेन 
तू न्हेशील 
तो/ती न्हेल 


dno | 
| 


वर्तमानकाळ 
- मी नेतो. आमीन्हेसों - आम्ही नेतो. | 
- तू नेतोस. तुमीन्हेसा -तुम्हीनेता. | 


- तो/ती नेते ते/त्यो न्हेसत - ते/ त्या नेतात 


भूतकाळ 
- मी नेले. आमी न्हेलां - आम्ही नेले 
- तू नेलेस. तुमी न्हेलांत - तुम्ही नेलेत. _ 
त्याने/ तिने नेले तेंय/त्याय न्हेलीं - त्यानी नेले. 
भविष्यकाळ 
- मी नेईन. आमीन्हेंब - आम्ही नेवूं 
- तू नेशील. तुमी न्याल - तुम्ही न्याल 


-तो /तीनेईल ते/ त्योन्हेतील -ते/ त्या नेतील. 


व्यवहारातली आणखी काही क्रियापदे 1 


बेसप - बसणे 
खावप - खाणे 

लाबप - लावणे 
गावप -गाणे 

धावप - धावणे 
fimum - शिंपणे 
काढप - काढणे 


बाजवप - वाजवणे 
थरथरप - थरथरणे 


जगप - जगणे 
बोलप - बोलणे 
आयकप - ऐकणे 
फिरप - फिरणे 
दुखप - दुखणे 


न्हावप - आंघोळ करणे, न्हाणे 
राधप - स्वयंपाक करणे 
म्हणप - म्हणणे 

चालप - चालणे 

घालप - घालणे 
निजवप (निजप) - निजणे, झोपणे 
पावप - पावणे 

पडप - पडणे 
कलकलप - कलकलणे 
वेचप - वेचणे 

मेजप - मोजणे 

मारप - मारणे 

रडप - रडणे 
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जेवणाची पंगत 





आई - बायो, हेगडा ये, (> pim 
बायो, इकडे ये. Sie हु ec. 
बायो - कितां गे आई? Ez 
कायग आई? 
आई - जेवणाची वेळ जाली, ताट-पाणी कर बघुया, 
जेवणाची वेळ झाली. ताट-पाणी कर बघू. 
बायो - आज जेवणाला कितां केलां सस? 
आज जेवणाला काय बनवले आहेस? 
आई - सांभारां, भात, केछेचीं कापां अणि पणसाची भाजी, 
आमटी, भात, केळ्याचे काप आणि फणसाची भाजी. 
बायो - बाबाऽऽ, आनंदऽऽ, wed या, 
ITSS, आनंदऽऽ जेवायला या. 
बाबा - हे बघ आमी आयलों, आज ताट-पाणी बोयोन केलान का किता? 
हे बघ आम्ही आलो. आज ताट-पाणी बायोने केले की काय? 
बायो - हय बाबा, में आईन सांगलेलां सगळां आयकसां आणि त्याला मदत 
करसां, 
होय बाबा. मी आईने सांगितलेले सगळे ऐकते आणि तिला मदत 
करते. 
बाबा - झाणीच ती आमची बायो, आनंदऽ, ह्याचेकडर्थी कितातरी शीक, 
शहाणीच ती आमची बायो, आनंद, हिच्याकडून काहीतरी शीक. 


आई - कौतुक पुरे, चेडीचे जातीला हे सगळां करे येव्वेच हवां, आनंद सुद्धा माला 
मदत करसे हां, 


$ 


कौतुक पुरे. मुलीच्या जातीला हे सर्व आलेच पाहिजे.. आनंद सुद्धा 
मला मदत करतो बरं का. 

बाबा - आनंद मदत करसे? कसली, खावेची का कितां? बरां, वाढ बघुया लवकर, 
आनंद मदत करतो? कसली, खाण्याची की काय? बरे, वाढ बघू 
लवकर. 

आई - तुमचेसाठी तांदूळाची दशमी केली से, दगड्यांत दहीं थेयला से तां घ्या, 
तुमच्यासाठी तांदूळाची भाकरी केली आहे. दगडीमध्ये दही ठेवले 
आहेते घ्या. 

बायो - आई, माला आणि आनंदाला सुद्धा दशमी हवी, बरोबर लोणी हवां, दहीं 
नाका. 
आई मला आणि आनंदाला पण भाकरी हवी.बरोबर लोणी पाहिजे, 
दही नको. 

आनंद - आई, हाली तू आंबील केलीस नाय, उद्या कर हां, शाळांत आमला मास्तर 
सांगसे की धष्टपुष्ट हवेचा सयेल जालेवर नाशणे खायवे हवे, 
आई, हल्ली तू आंबील केली नाहीस. उद्या कर हं. शाळेत आम्हाला 
मास्तर म्हणाले धष्टपुष्ट व्हायचे असेल तर नाचणी खाल्ली पाहिजे. 

आई - करसा हां, तां लोणचां उडोव नाका, खा तां, 
करते हं. ते लोणचं टाकू नको, खा ते. asy 


f he 4 y 


== 


अभ्यास : 5, 
सांभारा - iS INT e 
q > EIN 3 3% 
दशमी - भाकरी Ve 
चेड - मुलगी VON 
हेगडा - इकडे a 


दगडी . -दगड कोरून बनवलेले छोटे पात्र 
आंबील - नाचणीपासून बनवलेला पातळ पदार्थ 
नाशणे - नाचणी 





दादा 


जानकी 


दादा 


गणेशचतुर्थ्याची तयारी / गणेशचतुर्थीची तयारी 


-ne 





- जानकी, चतुर्थी चार दिवसांवर पावली, तयारी कें पर्यंत जाली? 


जानकी, चतुर्थी चार दिवसांवर येऊन ठेपली. तयारी कुठपर्यंत झार्ल 
आहे? 


- सगळी तयारी हत आयली. पूजाची भांडी, तोप, पराती, समयो कालच 


घासनी थेयल्यो सत, Gal सारोबनी जाला, झाडलोट, साफसफाई 
जाली, उद्या ARAN अणि पंचखाद्य करनार, मदतीला मराठेंच्या 
भागीरथ्याला बोलायली से, 

सगळी-लूयारी होत आली. पूजेची भांडी, पातेल्या, पराती, समया 
कालच घासून: ठेवल्या आहेत. अंगण सारवून झाले. झाडलोट, 
साफसफाई झाली. उद्या करंज्या आणि पंचखाद्य करणार आहे. 
मदतीला मराठेंच्या भागीरथीला बोलवली आहे. 


- वा, छान! किता से, जबाबदारीची कामां हीं, वेळचे वेळा uod हवीं, में एता 


घुमटी Grea qii. 
वा, छान! काय आहे, जबाबदारीची कामें आहेत ही. वेळच्या वेळी 
झाली पाहिजेत. मी आता देव्हारा रंगवायला घेतो. 


$ 


mA- बरोबरीन ती मेजां अणि पाटसुद्धा रंगव्वे हवे, 
| बरोबरीने ती टेबले आणि पाट सुद्धा रंगवले पाहिजेत. 
Aad - दादा, तुमला एतां हे काम जमेचां नाय, में सां तो कितेला? में करसा हें 
सगळां, तुमी सखेला वरगावा धाडणी गणपती हाडेची व्यवस्था करा, 
` दादा, तुम्हाला आता हे काम जमणार नाही. मी आहे तो कशाकरता? 
मी करतो हे सगळे. तुम्ही सख्याला वरगावला पाठवून गणपती 
आणायची व्यवस्था करा. 
दादा - अरे, प्रभाकराचो फोन आयलो सलो मुंबयर्थी, कोकणकन्या गाड्यान तो 
उद्या हेगडा पावसे खे, 
अरे, प्रभाकरचा फोन आला होता मुंबईहून. कोकणकन्या गाडीने तो 
उद्या इकडे पोहोचतो म्हणे. 
यशवंत - आई, दादान कितां सांगलान तां आयकलांस नी? बाबा उद्या येसे खे, तू 
खूष मगे? गणपतीची आरास एतां बाबालाच करूं दे, 
आई, दादानी काय सांगितले ते ऐकलेस ना? बाबा उद्या येतात म्हणे. 
तू खूष ना? गणपतीची आरास आता बाबानाच HS दे. 
आई - में खूष, आणि तू खूष नाय? बरोच मरे पाचकट बोले शिकलोस! आयले 
आयले बाबाना कामाला लांब नाका, आरास बिरास हीं कामा Tat तुमी 
भुरगेनीच करेचीं, 
मी खूष, आणि तू खूष नाहीस? बराच चावट बोलायला शिकलास! 
आल्या आल्या बाबाना कामाला लावू नको. आरास वगैरे ही कामें 
आता तुम्ही मुलानीच करायची. 
यशवंत - अगे हां गे! में करसां, आधी माला कितांतरी खायवे दे बघुया, 
अग होय ग! मी करतो. आधी मला काहीतरी खायला दे बघू. 





आई - देसां, पहू चालतील मरे? fo = ES ^ 
देते. पोहे चालतील ना? / Y S à 
Wad - हय, लवकर हाड, i | 


होय. लवकर आण. 


अभ्यास : 
नेवऱ्यो - करंज्या (एकवचन - नेवरी) 


घुमटी - देव्हारा 

मेज - टेबल 

पाचकट - चावट 

भुरगा - मुलगा (अनेकवचन - भुरगीं) 
पहू -पोहे 

हाइ - आण 
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घोवूश अणि बाईल हेंचे मधलां बोलणां 
(नवरा आणि बायको यांच्यामधील संवाद) 





- अगे तूसस त्याहा? हेगडा ये बघुया, 


अग तू आहेस का तिथे? इकडे ये बघू. 


- आयल्या हां,चहाला पाणी थेयला से, चहा मागितलो सा नी? 


येते हं. चहाला पाणी ठेवले आहे. तुम्ही चहा मागितलात ना? 


- लबकर ये. तुझेकडा कितांतरी बोलेचा से, 


लवकर ये. तुझ्याकडे काहीतरी बोलोयचे आहे. 


- हो घ्या चहा अणि एता बोला, 


हा घ्या चहा आणि आता बोला. 


- परवा तू माझेकडा जां बोयली सलीस तेबद्दल सांगेचा से, 


परवा तू माझ्याजवळ जे बोललीस त्याबद्दल सांगायचे आहे. 


- WR लग्नाबद्दल का किता? 


शकूच्या लग्नाबद्दल की काय? 


- बरोबर ओळखलांस. तू सांगलेप्रमाण वासूकाका बेहरेला मिळलों 


बरोबर ओळखलेस. तू सागितल्याप्रमाणे वासूकाका बेहरेना भेटलो. 


- मग ते किता म्हणले? 


मग ते काय म्हणाले? 


$ 


a 


ap 


di 


aa सात/आठ स्थळां सत खे, विचारनी बघसां आणि em. 
म्हणले । 
त्यांच्याकडे सात /आठ स्थळे आहेत म्हणे. विचारून पहातो आणि 
कळवतो म्हणाले 

असली कामां वेळचे वेळा झालेलीं बरी ससत, एतां हेच बघा, WHATS 
सरफळी अणि कांकणां गेले वर्खा केलीं म्हणी बरा जाला का नाय? एता 
सोनेचो दर दुप्पट जालो से, | 
असली कामें वेळच्या वेळी झालेली बरी असतात. आता हेच पहा. 
शकूसाठी छडा आणि बांगड्या गेल्या वर्षी केल्या हे बरे झाले की नाही? 
आता सोन्याचा दर दुप्पट झाला आहे 

हें मात्र खरां, झाकूचा लग्न जालां म्हणजे मग मोहनाचो विचार करे हर्कत 
नाय, 

हे मात्र खरे. शकूचे लग्न झाले म्हणजे मग मोहनचा विचार करायला, 
हरकत नाही. 

हय, हय, रात्रीचे जेवणाला किता करु तां सांगा, 

हो, हो. रात्रीच्या जेवणाला काय करू ते सांगा. 

कर गे कितांय.,कादेचो कुवर अणि भात केलोस तरी चालेल, 

कर ग काहीतरी. काद्याची आमटी आणि भात केलास तरी चालेल. 


अभ्यास : 


ICE] 
बाईल 
सरफळी 
कांकणां 


- नवरा 

- बायको 
- छडा 

- बांगड्या 


बोयली सलीस - बोलली होतीस 


कुवळ 


- कांद्याचे नारळ, मिर्चि वापरुन केलेले कालवण. 


$ 


चित्पावन कुटुंबातली एक सकाळ 
(चित्पावन कुटुंबातील एक सकाळ) 








आई - अरे, आनंद5, पांच वाजले, उठ एतां अभ्यास करेचो से नी? 


आनद 
आई 
आनद 


आई 


बाबा 


आई 


अरे आनंदऽ, पाच वाजले. उठ आता. अभ्यास करायचा आहे ना? 
Ta मात्रशी, थोडे वेळान उठसा, 

थांब ग जरा. थोड्या वेळाने उठतो. 

काल तूच माला सांगला सलांस नी सक्काळी उठय म्हणी? 

काल तूच मला सांगितले होतेस ना, पहाटे उठव म्हणून? 

सांगला सला गे, पण आणखीन नीज येसे, 

सांगितले होते ग. पण आणखी झोप येते. 

एता तू निजवलोस म्हणजे प्रहर दिवस जालो तरी उठेचोस नाय, उठ हवो 
त्यावळा! 

आता झोपलास तर दिवसाचा प्रहर उलटला तरी उठणार नाहीस. 
उठ पाहिजे तेव्हा. 

अगे कितां जालां? तणतणसस कितेला सकळी पुढां? 

अग काय झाले? कशाला तणतणतेस सकाळी पुढे? 

तुमचे बोड्येला उठबित सल्या, कुभकर्णाचो अवतार तो, उठेल जालेबर 
शपथ, परबापाष्णी परीक्षा सुरु हनार सत, अशा तरान अभ्यास करनी हो 
पास हनार? माला भयच दिससे, 

तुमच्या मुलाला उठवत होते. कुंभकर्णाचा अवतार आहे तो. उठेल 
तर शपथ. परवापासून परीक्षा चालू होताहेत. अशा त-हेने अभ्यास 


$ 


बाबा 


आई 


बाबा 


शाणू 


बाबा 









करून हा पास होणार? मला बाई भितीच वाटते. 
में तेला कालच सांगलां से की बाबारे आम्हा ब्राह्मणाना - | 
पर्याय नाय, आमला आरक्षण वगैरे गोष्टी नाय, पदराला उत्तम 
सयेल जालेवरच तू पुढां तग मारु शकशील, हे जग स्पर्धांचा 
आळसुटेपणा करनी चालेचां नाय, 

मी त्याला कालच बोललो आहे की बाबारे, आम्हा | 
शिकल्याशिवाय पर्याय नाही. आम्हाला आरक्षण वगैरे गोष्टी नाहीत. 
पदरात उत्तम शिक्षण असेल तरच तू पुढे तग मारू शकशील. 
आळसटपणा करून चालणार नाही. 

तुमचे भाषणाचो तेचेवर काही परिणाम हवेचो नाय, कितकोय 
धोरायलोत तरी पालथे घडेबर पाणी! में म्हणसां शाळांत जावनी तुमी तेचे 
मास्तराला की मिळत नाय? 

तुमच्या भाषणाचा त्याच्यावर काही परिणाम होणार नाही. कितीही 
पाठपुरावा केलात तरी पालथ्या घड्यावर पाणी! मी म्हणते शाळेत 
जाऊन तुम्ही त्याच्या मास्तराना का भेटत नाहीत? 

परवा माला तेचो मास्तर मिळळो सलो, तो म्हणसे की बोड्यो हुशार से, 
गंभीरपणान अभ्यास केलोन जालेवर तो नक्कीच पहिले दहात नंबर 
काढील, ते मानान आमची शाणूच बरी, नाय गो झाणू? 

परवा मला त्याचे मास्तर भेटले होते. ते म्हणतात की मुलगा हुशार 
आहे. गंभीरपणाने अभ्यास करेल तर पहिल्या दहामध्ये नंबर 
काढील. त्यामानाने आमची शाणूच चांगली. नाही ग शाणू? 

किता बाबा? 

काय बाबां? 

कांय नाय गो, तुझां कौतुक करीत सलों आईकडा, आमची चेड कितकी 
गुणाची से तां सांगत सलों, झाणूचां सगळां कसां व्यवस्थित अणि 
टापटिप काम! 

काही नाही ग. तुझे कौतुक करत होतो आईकडे. आमची मुलगी 
किती गुणाची आहे ते सांगत होतो. शाणूचे सगळे कसे व्यवस्थित 


$ 


आणि टापटिप काम. 

- चेडीचां कौतुक पुरे जालां, हो चहा घ्या, सात वाजुनी गेले, न्हावनी पूजा 
करनी तुमला ऑफीसात जायवेचां से, लक्षात से नी? 

` मुलीचे कौतुक पुरे झाले..हा चहा घ्या. सात वाजून गेलेत. आंघोळ 
करून पूजा करून तुम्हाला ऑफीसला जायचे आहे ना? 

- हो बघ चाललों, 
हा बघ निघालो. 


अभ्यास : 

मात्रशी -जराशी 

नीज - झोप 

चेड - मुलगी 

न्हाबनी - न्हाऊन (आंघोळ करून) 
निजवलोस - झोपलास 

धोरायलोत - तीव्र पाठपुरावा केलात. 


काही आज्ञार्थक वाक्ये EE 


तूये -तूये तुमी या - तुम्ही या 
तुम्ही येबनी चला - तुम्ही येऊन जा. तूचल -तूजा 

तू हाड - तू आण तुमी हाडा  - तुम्ही आणा 
तूजावनी हाड - तू जाऊन आण तूकाम करनी ये - तू काम करुन? 
तूपबाढेघ्या -तूपवाढायलाघ्या Tie - गर्व करू नका | 
तू माला सुपारी हाडनी दे - तू मला सुपारी आणून दे 

जाण्टेंचो आशीर्वाद घ्या - वाडवडिलांचा आशीर्वाद घ्या. 

माला बेसे माद्री घाल - मला बसायला मांद्री घाल. 


(मांद्री-लव्यांची चटई) 
हो लाडू तेला देस - हा लाडू त्याला दे 


त्याहा निवांत बेसोनी उहे - तिथे गप्प बसून रहा. 
(निवात - गप्प, आवाज न करता) 


देवाचो नेवेद्य सगळेना वाट - देवाचा नैवेद्य सर्वांना वाट. 


जमला जालेवर आतेकडा जावनी ये - जमलं तर आत्याकडे जाऊन ये. 


अनिल, हेगडा ये, - अनिल, इकडे ये. 
हो पणस रानडेत्या न्हेवनी दे, - हा फणस रानडेंकडे नेऊन दे. 
(न्हेवप-नेणे) 


€» 


| 


` चित्पावनी ही मराठीची बोलीभाषा असल्यामुळे तिचे व्याकरण 


'मराठीच्याच अंगाने जाते, पहा : 
अ) जावनी 
करनी 
येवनी 


- जाऊन 
- करून 
- येऊन 


ब) जावे हवां किंवा जावेला हवां 
हाडे हवां किंवा हाडेला हवां 
बघे हवां किंवा बघेला हवां 
काढे हवां किंवा काढेला हवां - 
(हवां - हवे, पाहिजे ) 


क) करेचा से 
बेसेचा से 


- करायचे आहे. 
- बसायचे आहे. 


ड) (तो) आयलो सलो 
(ती) गेली सली 


इ) (तो) जानार सलो 
(तू) करनार सलोस 


फ (तेणी) केलान से 
(मे) दिला से 
(तू) खाल्ला सस 


म) (तू) जायबां किंवा जाव्वां 
(तेणी) मागेवा 





खावनी - खाऊन 
बिचारनी - विचारून 
मारनी  - मारुन 


- जायला पाहिजे 
- आणायला पाहिजे 
- बघायला पाहिजे 


काढायला पाहिजे 


येवेचा से 
देवेचा से 


- यायचे आहे. 
- द्यायचे आहे. 


- (तो) आला होता. 
- (ती) गेली होती. 


- (तो) जाणार होता. 
- (तू) करणार होतास 


- (त्याने) केले आहे. 
- (मी) दिले आहे. 
- (तू) खाल्ले आहेस. D rem 


चित्पावनीमधै 'खे'चा उपयोग “म्हणे” या अर्थाने केला जातो, उदा, 


अ) उद्या तो मुंबय जानार से खे, 
उद्या तो मुंबईला जाणार आहे म्हणे. 


ब) त्याला खे बाईट स्वप्नां पडसत, 
तिला म्हणे वाईट स्वप्ने पडतात. 


या भाषेत “नी? किंवा “म रे हा शब्दप्रयोग “ना” किंवा “ना रे” या अर्थाने 
केला जातो, | 


अ) माझां पुस्तक उद्या हाडणी देशील म रे? 
माझे पुस्तक उद्या आणून देशील ना रे? 


ब) पुस्तक घेवनी तू उद्या येशील नी! 
पुस्तक घेऊन तू उद्या येशील ना? 


“म रे' या शब्दप्रयोगाचा चित्पावनी भाषेतील समावेश कोंकणी भाषेच्या 
संपर्कामुळे झाला असावा असे वाटते. 


चित्पावनी संभाषणात आदरार्थी बहुवचनाचा वापर जरा कमीच असतो 
वडील, आजोबा, आजी, काका, मामा, आत्या, मावशी, वगैरे नातेसंबंधात 
किंवा इतर वडील मंडळी संदर्भात एकेरीने संबोधन होते. 


सासूरवाशीण मात्र घरातील मोठ्याना आदरार्थी संबोधन करते. 


vo 
o 
> 


चित्पावनी वाक्य रचना 


तू कें चाललोस! 
तू कुठे चाललास? 
में घरा चाललो. PO 
मी घरी चाललो. । 
तुला हेगडा कोणी बोलायलोन? । `\' 
तुला इकडे कुणी बोलावले? N 
माला दादान हेगडा बोलायलोन, 
मला दादानी इकडे बोलावले. 
माला नगरगावा जावेचां से, 
मला नगरगांवला जायचे आहे. 
नगरगावा जावेचो रस्तो माझे दारातथीं जासे, 

नगरगांवला जायचा रस्ता माझ्या दारातून जातो. 

माझी आईश मोदक बरे करसे 

माझी आई मोदक चांगले करते. 

हो मनुष्य केंथी आयलो अणि कें जासे तां कळे हवां, 

हा माणूस कुठून आला आणि कुठे जातो ते समजले पाहिजे. 
गिमात लोक माथेरानला जासत, 

उन्हाळ्यात लोक माथेरानला जातात. 

हे पुस्तकात आरोग्यासंबंधी लेख आयलो से, 

या पुस्तकात आरोग्यासंबंधी लेख आला आहे. 





, कोणी विचारेल जालेवर में घराशी नाय म्हणी सांग, 


कोणी विचारले तर मी घरी नाही असे सांग. 
“माझी जन्मठेप हें स्वातंत्र्यवीर सावरकराचां पुस्तक प्रसिद्ध से, 
“माझी जन्मठेप हे स्वातंत्र्यवीर सावरकरांचे पुस्तक प्रसिद्ध आहे. 


श तू माझे पाठल्यां की येसस? 


तू माझ्या मागे का येतोस? 
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१४. 
१५, 
१६, 
१७, 
१८, 
US 
२०, 
२१, 
२२, 


२३, 


२४, 


२५, 


२६, 


तुझे घरथी निरोप आयलो से रे ! 

तुझ्या घरुन निरोप आला आहे रे! 

उद्या चित्पावन संघाची बैठक से तेला हजर ह्या, 

उद्या चित्पावन संघाची बैठक आहे तिला हजर रहा. 
लोकसंख्यामुळां भारताची प्रगती हत नाय, 

लोकसंख्येमुळे भारताची प्रगती होत नाही. 

उद्या में कुलदेवाचे दर्शनाला चिपळूणला जानार सां, 

उद्या मी कुलदेवाच्या दर्शनाला चिपळूणला जाणार आहे. 
भारतात राजकारण म्हणजे एक पोरखेळ जालो से. 

भारतात राजकारण म्हणजे एक पोरखेळ झाला आहे. 
आमचेत्यां उद्या सत्यनारायणाची पूजा से. 

आमच्या घरी उद्या सत्यनारायणाची पूजा आहे. 

माला श्रीखंडपुरी खूप आवडसे. 

मला श्रीखंडपुरी खूप आवडते. 

में तुझी कयपाष्णी वाट बघसां जाणस? 

मी तुझी कधीपासून वाट पहातो माहित आहे? 

तू ज्याहार्थी आयलोस त्याहा परत चल, 

तूजिथून आलास तिथे परत जा. 

जेंचा करेवा बरां तो म्हणसे माझाच खरां, 

ज्याचे करावे बरे तो म्हणतो माझेच खरे. 

पुतुश केबदोय मोठो जालो तरी आयालाश तो लहानच दिससे, 
मुलगा केवढाही मोठा झाला तरी आईला तो लहानच वाटतो. 
(तुझी) भुरगीं-बाळां बरी सत मरे? 

(तुझी) मुले-बाळे बरी आहेत ना? 

महादेव आपले बायलालाइा घेवनी उद्या एठा येनार से, 
महादेव आपल्या बायकोला घेऊन उद्या इथे येणार आहे. 


e 


, बापालाश सांगोनी तेणी स्कूटर हाडलीन, 


वडिलाना सांगून त्याने स्कूटर आणली. 


, तुझी तकली दुखसे जालेवर माथेला इवळां तेल घाल, 
तुझे डोके दुखते आहे तर डोक्यावर थोडे तेल घाल. 
, त्याचे ससरालाइा हाॉस्पीटलात थेयलो से, 


तिच्या सासत्याला हॉस्पीटलात ठेवले आहे. 


. बाबू, बाजारात जावनी साखर घेवनी ये, 


बाबू, बाजारात जाऊन साखर घेऊन ये. 


, प्रत्येक ब्राह्मणान सध्या करेच हवी, 


प्रत्येक ब्राह्मणाने संध्या केलीच पाहिजे. 


, सत ज्ञानेश्वरान सोळावे वर्षा ज्ञानेश्वरी’ लिहिलीन, 


संत ज्ञानेश्चरानी सोळाव्या वर्षी “ज्ञानेश्वरी! लिहिली. 


, वैभवी आमचे घराणेतली पहिली डॉक्टर से, 


वैभवी आमच्या घराण्यातली पहिली डॉक्टर आहे. 


' आमचे कुटुंबाचा गेलीं अडीचरों वर्षा गोवेत वास्तव्य से. 


आमच्या कुटुंबाचे गेली अडीचशे वर्ष गोव्यात वास्तव्य आहे. 


. पूर्व वयांत जितका जमेल तितका शिकोनी घेव्वां, 


पूर्व वयात जेवढे जमेल तेवढे शिकून घ्यावे. 


, चित्पावन ब्राह्मण हे बुद्धिमान, लढवय्ये अणि शूर म्हणी प्रसिद्ध सत, 


चित्पावन ब्राह्मण हे बुद्धिमान, लढवय्ये आणि शूर म्हणून प्रसिद्ध आहेत. 


, भारताचे स्वातत्र्यलढेत चित्पावनानी असामान्य कामगिरी केली, 


भारताच्या स्वातंत्र्यलढ्यात चित्पावनानी असामान्य कामगिरी केली. 


. भारतीय संस्कृती संपूर्ण जगात श्रेष्ठ से, 


भारतीय संस्कृती संपूर्ण जगात श्रेष्ठ आहे. 


, पेशवाईचे काळांत चित्पावनानी अटकेपार झेंडे लायले अणि दिल्लीचे तरूतावर 


हक्क प्रस्थापित केलो. 
पेशवाईच्या काळात चित्पावनानी अटकेपार झेंडे लावले आणि दिल्लीच्या 
तख्तावर हक्क प्रस्थापित केला. 


> 


४१, 


४२, 


४३, 


४४, 


४५, 


४६. 


४७, 


४८, 


४९, 


, मैरुला कुळागरातली कामां करे सांगला से. 


भैरुला बांगायतीतली कामे करायला सांगितले आहे. 

तुझा रांधप बेस बरां जालां से 

तुझा स्वयंपाक छान झाला आहे. 

(रांधप-स्वयंपाक, बेस बरां - छान, चांगले) 

में एतां ठिकाणांत जावनी बेडे पुंजायनार सां. 

मी आता बागेत जाऊन सुपारी गोळा करणार आहे. 
(ठिकाण - बाग, बेडे - सुपारी, पुंजावणे - गोळा करणे) 
बैठकीत कोण कसां बोलेल सांगे येत नाय, 

बैठकीत कोण कसा बोलेल सांगता येत नाही. 

तूर्ताला तू माझे घरा हे, 

सध्या तू माझ्या घरी रहा. (तूर्ताला-सध्या) 

गोरवाना गोठेत बांधे हवीं, 

गुरांना गोठ्यात बांधली पाहिजेत. (गोरवां - गुरें) 

फोन अणि मोबाईलमुळा हाली TAT कोण ल्हेत नाय, 

फोन आणि मोबाईलमुळे हल्ली पत्रे कुणी लिहित नाही. (ल्हेवप - 
लिहिणे) 

चित्पाबनी भाषा शिके अणि बोले सोपी से, 

चित्पावनी भाषा शिकायला आणि बोलायला सोपी आहे. 
आबेजोगाईची माता योगेश्वरी ही चित्पावनांची कुलदेवी से, 
आंबेजोगाईची माता योगेश्वरी ही चित्पावनांची कुलदेवी आहे. 
भगवान परशुरामाला चित्पावनाचो गुरु अणि उद्धारक मानसत, 
भगवान परशुरामाला चित्पावनांचा गुरू आणि उद्धारक मानतात. 


. देव सगळेना सुखी ist. 


देव सगळ्याना सुखी ठेवो. 


दोन जिवलग fira एकमेकांना भेटतात तेव्हा त्यांच्यामध्ये घडून 
येणारा संवाद, 
(दोघेही खेड्यातले आणि व्यवसायाने बागायतदार (शेतकरी) आहेत.) 
gi 





महादेवभट : वासुदेव ! कसो सस?खप दिवसानी मिळळोस, हाली तुझी जाग-माग 
नाय तां कसां किता? 
वासुदेव ! कसा आहेस? खूप दिवसांनी भेटलास. हल्ली तुझी काही 
खबर-बात नाही, हे कसं काय? 


वासुदेवभट: में बरो सां. माझी जाग-माग नाय असां कसां म्हणसस? परवा 
पार्वतीकाकीकडा में तुझी खबर घेतली से, त्याणी तुला सागलान नाय? 
हे चार दिवस मात्र कामापुढा माला घरातथी बाहेर सरे मिळळा नाय, 
मी ठीक आहे. माझी जाग-माग नाही असे कसे म्हणतोस? परवा 
पार्वतीकाकीकडे मी तुझी खबर घेतली आहे. तिने तुला सांगितले 
नाही का? हे चार दिवस मात्र कामापुढे मला घरातून बाहेर 
पडायला मिळाले नाही. 


महादेवभट : पार्वतीन माला सागलान रे, पण म्हटला, तुझी मात्रशी मस्करी करूया ! 
एतां तू के चाललोस? 


$ 


वासुदेवभटः 


महादेवभट : 


वासुदेवभट : 


महादेवभट : 


बासुदेवभट : 


महादेवभट : 


पार्वतीने मला सांगितले रे. पण म्हटले तुझी थोडी मस्करी ] 
आता तू कुठे चाललास? 


अरे कितां सांगनार, आमच्या गोदूला आयलो जे जर, त्याला 


हाडे म्हणी म्हापसें जासां, तुझे हातात ही पिशवी कसली? 


अरे काय सांगणार, आमच्या गोदूला आला आहे ताप. तिला 
औषध आणायला म्हणून म्हापशाला जातो. तुझ्या हातात ही 
पिशवी कसली? 


हें गरेचा साट, म्हापसें बाजारात न्हेवनी विकेचां से, म्हणी में सुद्धा 
म्हापसे जायवेला बाहेर सरलों सां 

ही फणसाची पोळी. म्हापसा बाजारात नेऊन विकायची आहे, 
म्हणून मी सुद्धा म्हापशाला जायला निघालो आहे. 

अरे वा! बरांच जालां, माला वांगड मिळ्ळो, गजाली करीत जावया, ही 
बघ बस आयली, 

अरे वा! छान झाले. मला सोबत मिळाली. गप्पा मारत जाऊया. 
ही पहा बस आली. 


बसीत जागो खूप से. ये, एठा बेसोया, 
बसमध्ये भरपूर जागा आहे. ये, इथे बसू या. 


हे वर्खा पीक पाणी कसा से? 
या वर्षी पीक पाणी कसे आहे? 


से रे साधारण, देवाचे दयान पाऊस बरो पडलो से, तरीसुद्धा सुपान्याची 
लाग कमी दिससे, da भरीला सुपाच्यावेल्लो रोग! तेमुळा सुपारी गळसे, 
परवां शेतकी खातेचे लोक येवनी ओखद मारनी गेले सत, बघुया कितां 
घडसे तां. 

आहे रे साधारण. देवाच्या कृपेने पाऊस चांगला झाला आहे. 
तरीपण जरा पीक जरा कमीच दिसते. त्यात भरीला सुपारीला 


© 


महादेव भट : 


बासुदेवभट : 
महादेव भट : 


बासुदेवभट : 


महादेवभट : 


बासुदेवभट : 


लागलेला रोग! त्यामुळे सुपारी गळून पडते. परवा शेतकी खात्याचे 
लोक येऊन औषध फवारून गेले आहेत पाहूया काय होते ते. 


: माझे ठिकाणातले नारळ पाडेचे सत, तुझे गावात कोण पाडेली मिळसे 


जालेबर माला धाडणी देशील? 

माझ्या बागेतील नारळ काढायचे आहेत. तुझ्या गावात नारळ 
काढणारा कोणी इसम मिळत असेल तर माझ्याकडे पाठवून 
देशील? 


हे दिबसांत मानाय मिळणां कठीण, पण एकटो से, तेला धाडसां, कय 
धाडू, उद्या का परवा?! 

या दिवसांत मजूर मिळणे कठीण. परंतु, एक इसम आहे त्याला 
पाठवतो. कधी पाठवू उद्या की परवा? 


परवा, बृहस्पतवारां. में वाट बघसा , तेला दिसवडो कितको देवेचो ? 
परवा गुरूवारी. मी वाट पहातो. त्याला मजूरी किती द्यायची? 


देस रे झांभर रूपये, 
दे रे शंभर रूपये. 


अणि एक तुझेकडा बोलोनी थेयसां, अमना आमचे गोदूचे “दोनाचे 
चार हात” करेचे असा म्हणसां, बरोसो बोड्यो कायरो से जालेवर बघनी 
माला कळय, 


आणखीन एक तुझ्याकडे बोलून ठेवतो. यावर्षी आमच्या गोदूचे 
'दोनाचे चार हात' करायचे म्हणतो. चांगलासा मुलगा कुठे असला 
तर पाहून मला कळव. 


चेड़ीचा वय किता आणि बोडयोसबंधी तुझ्यो अपेक्षा किता? 
मुलीच वय काय आणि मुलासंबंधी तुझ्या अपेक्षा काय? 


मार्गस्त्रात त्याला एकोणीसावां लागसे, माझे मनात त्याचां इतके 
लवकर लग्न करेचा नाय रे, पण आमची घरकारीण माला कसोच थार 


$ 


महादेवभट : 


करीत नाय, म्हणसे एतांपाष्णीच नवरो सोधे सुरवात करा, 
हाताला एकदा हळद लागली की काळजी मिटली, एका दृष्टीन 
खरां म्हणे हवां, कारण, एकदा वय वाढलां की मग लग्न जमे 
हंसे. आंबेबाडीतले बाबलभटाला तू ओळखसस नी? तेची 
पंचवीस वर्षांची जाली तरी अजूनी अक्षता पडत नाय, कारण 
म्हणशील जालेवर तेला खे श्रीमंत स्थळ हवां, माझ्यो असल्यो 
नाय, बोड्यो जेवनी-खावनी सुखी सलो म्हणजे जालां. 
मार्गशीर्षांत तिला एकोणिसावे लागते. माझ्या मनांत तिचे एवढ्या: 
लवकर लग्न करायचे नाही आहे. पण माझी बायको मला स्वस्थ 
बसू देत नाही. म्हणते- आतापासूनच स्थळं पहायला या | 
करा. मुलीच्या हाताला एकदा हळद लागली म्हणजे ub 
मिटली. एका दृष्टीने तिचे पण खरे आहे. कारण, एकदा वय वाढले: 
म्हणजे मग लग्न जुळून येणे कठीण होते. आंबेवाडीतल्या 
बाबलभटाला तू ओळखतोस ना? त्याची मुलगी पंचवीस वर्षांची 
झाली तरी अजून अक्षता पडत नाहीत. कारण काय म्हणशील 
तर, त्याला म्हणे श्रीमंत स्थळ हवे. माझ्या असल्या अटी नाहीत. 
मुलगा जेवून-खाऊन सुखी असला म्हणजे झाले. 






बरां से,में बघसां, नगरगावातले चंद्रभट बर्वेला तू ओळखसस नी? 
तेचो मोहन नावाचो बोड्यो लग्नाचो से, सरकारी शाळात मास्तर से, 
वर्षभरी पुरेल एवढां घरचां उत्पन्न से. तेला विचारनी बघुया.तुळशीचा | 
लग्न जालां की चेडीची पत्रिका घेवनी तू माझेत्यां ये, आमी दोघय 
चंद्रभटाकडा जावया, काळजी करुं नाका, गोदूसारखी देखणी चेड, | 
त्याचां सहज जमेल, 


ठीक आहे. मी पहातो. नगरगावातल्या चंद्रभटाला तू ओळखतोस | 
ना? त्याचा मोहन नावाचा मुलगा लग्नाचा आहे. सरकारी शाळेत | 
मास्तर आहे. वर्षभर पुरेल एवढे घरचे उत्पन्न आहे. त्याला: 


$ 


ME: 


महादेवभट : 


बासुदेवभट : 


विचारून पाहूया. तुळशीचे लग्न आटोपले म्हणजे मुलीची पत्रिका 
घेऊन तू माझ्याकडे ये. आम्ही दोघेही चंद्रभटाकडे जाऊया. 

काळजी करू नको. गोदूसारखी देखणी मुलगी-सहज जमेल. 

तुझे तोंडात साखर पडो! अरे पण, तुमचे विष्णूची मुंज कय? आठवे वर्षा 
मुंज केली म्हणजे गुरुबळ बघेची गरज नाय असां म्हणसत, तां तू 
जाणसच, सगळे जण चालते फिरते सत तोपर्यंत कार्य करनी उडय, 

उद्याचा कोणी सांगलान से? 

तुझ्या तोंडात साखर पडो! अरे पण, तुमच्या विष्णूची मुंज कधी? 

आठव्या वर्षी मुंज केली म्हणजे गुरूबळ पहायची गरज नाही असे 

म्हणतात, ते तुला माहिती आहेच. सगळे लोक चालते फिरते 

आहेत तोपर्यंत कार्य करून घे. उद्याचे कोणी सांगावे? 


हें मात्र खरां रे बाबा ! आमचे नानाची तब्येत हाली बरी नससे, दमो, 
ढोपरदुखी ही जाण्टेपणातली दुखणी पाठी लागली सत, तेचे बयाला 
येते वैशाखात ऐशी पूर्ण हनार, ते निमतान तेची सहस््रचंद्रदर्शन शांत, 
आणि विष्णूची मुज असो बेत आखलो से. परमेश्वर कृपान हो बेत 
तडीला जायबो ही इच्छा, माझेकडा मनुष्यबळ कमी सलेकारणान 
काळजी दिससे, 

हे मात्र खरे रे बाबा! आमच्या नानांची तब्येत हल्ली ठिक नसते. 
दमा, गुडघेदुखी हे म्हातारपणातले आजार मागे लागले आहेत. 
त्यांच्या वयाला येत्या वैशाखात ऐंशी पूर्ण होतात. या निमित्ताने 
त्यांची सहस्त्रचंद्रदर्शन शांत आणि विष्णूची मुंज असा बेत आखला 
आहे. परमेश्वरकृपेने हा बेत तडीला जावो ही इच्छा. माझ्याकडे 
मनुष्यबळ कमी असल्याने काळजी वाटते. 


हनार रे व्यवस्थित, चिंता करु नाका, में सताना तू कितेला भ्येसस? 
माला कयय साद घाल, में येसा का नाय तो बघ, 


होणार रे व्यवस्थित. चिंता करू नको. मी असताना तू का 
भितोस? मला कधीही हाक मार. मीर WORLD KONKANI LIBRARY 
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महादेवभट : 


बासुदेवभट : 


तू येशीलच रे. पण, पैसे आडकेची तजविज ved नाका? तशी 
वर्षाची दहा मण सुपारी माथान से, ती विकनी में कार्य बऱ्या x 
पाडीन, पण, नवीन उत्पन्न हातात येईपर्यंत पुढले तीन म्हयने 
खानार केळीचे गभे का करड? बाजारात तर महागाईचो विस्तव पेटलं 
से, आमचेसारखे लोकानी जगेचां कसां हो प्रश्न से, P 
मजुरीमुळां तां ठिकाणय नाका अणि शेतय नाका असां जालां से. हं 
कामां एतां परवडत नाय, सगळां विकनी “राम राम” करीत बेसेवां अस. 
दिससे, | 
तू येशीलच रे. पण,पैशा-अडक्याची सोय व्हायला नको? तशी 
गेल्या वर्षांची दहा मण सुपारी माझ्याकडे आहे. ती विकून मी काय॑ 
चांगल्या तऱहेने पार पाडू शकेन. परंतु, नवीन उत्पन्न हातात 
येईपर्यंत पुढील तीन महिने काय खाणार? केळीचे गभे का गवत? 
बाजारात तर महागाईचा आगडोंब उसळला आहे. 
आमच्यसारख्या लोकांनी जगावे कसे हा प्रश्न आहे. भरमसाठ 
मजूरीमुळे ती बाग नको आणि शेतही नको असे झाले आहे. ही 
कामे आता परवडत नाहीत. सगळे काही विकून टाकून “राम 
राम' करीत बसावे असे वाटते. 


अरे असां feat बोलसस? परिस्थितीशी झगडणां अणि टक्कर देणां हें 
आमला चित्पावनाना नवीन नाय, चित्पावन लोक चिकाटी, जिद्द, 
धडाडी, शौर्य, बुद्धिमत्ता हे बद्दल प्रसिद्ध सत, तुला हें बोलणां शोभत 
नाय, शंभर वर्षापयलीं जेडला टोळधाड आयली सली तेडला आमचे 
पुर्बजानी कसे दिवस काढले सतील हेचो बिचार कर, टोळधाडीत 
सगळी वसाहत नष्ट जाली, एक वेळचां जेवण मिळे मारामार अशा 
परिस्थितीत ते लोक त्यावेळा वावरले, जिवापाड कष्ट करनी oda 
ठिकाणांची पुन्हा मागतेन मांडणी केलीं अणि तीं ठिकाणां 
फळाफुलाला हाडलीं, आज आमी आरामात दोन घास खासों ते तेंचेच 
पुण्याईवर, आमचे पूर्वज जर त्यावेळा हातपाय गाळणी बेसले सते 
जालेवर आज आमला हे दिवस बघे मिळणार नतले, म्हणी म्हणसां 
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वाडवडिलाचे त्यागाची, पराक्रमाची आठवण कर अणि पुढां सर, 

अरे असे कसे म्हणतोस? परिस्थतीशी झगडणे आणि टक्कर देणे 
आम्हा चित्पावनाना नवीन नाही. चित्पावन लोक चिकाटी, जिद्द, 
धडाडी, शौर्य, बुद्धिमत्ता याबद्दल प्रसिद्ध आहेत. तुला हे बोलणे 
शोभत नाही. शंभर वर्षांपूर्वी जेव्हा टोळधाड आली होती तेव्हा 
आमच्या पुर्वजानी कसे दिवस काढले असतील याचा विचार कर. 
टोळधाडीत सगळी वसाहत नष्ट झाली. एक वेळच्या जेवणाची 
सुद्धा मारामार. अशा परिस्थितीत ते लोक त्यावेळी राहिले. 
जिवापाड कष्ट करून त्यानी बागायतींची पुन्हा मांडणी केली आणि 
त्या फळाफुलाला आणल्या. आज आम्ही दोन घास आरामात 
खातो ते त्यांच्याच पुण्याईवर. आमचे पूर्वज जर त्यावेळी हात- 
पाय गाळून बसले असते तर आज आम्ही हे दिवस पाहू शकलो 
नसतो. म्हणून म्हणतो वाड-वडिलांच्या त्यागाची अन्‌ पराक्रमाची 
आठवण कर आणि पुढे हो. 


हे तुझा पटला रे माला, पण में म्हणसां, आमचे पिकाना जर योग्य दर 
मिळेल जालेवर सगळां सुव्यवस्थित हयेल, 

हे तुझं पटलं रे मला. पण मी म्हणतो, आमच्या पिकाना जर योग्य 
मोबदला मिळेल तर सगळे सुव्यवस्थित होईल. 


सरकारान हालींच नवीन धोरण जाहिर केलान से. ते अनुसार पिकाना 
वाढीव दर मिळनार से. 


सरकारने हल्लीच नवीन धोरण जाहिर केले आहे. त्यानुसार 
पिकाना वाढीव दर मिळणार आहे. 


अरे पण तो कय, सगळेंचां तुझभंजन जालेनंतर९ तेंचे धोरणाला लाय 
Fal! तान लागलेनंतर बाँब खणसत, मूर्ख! 

अरे पण तो कधी, सगळ्यांचा सत्यानाश झाल्यावर? त्यांच्या 
धोरणाना लागली चूड! तहान लागल्यानंतर विहिर खणायला 


जातात. मूर्ख! 
$ 
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बासुदेवभट : असो, एतां हो विषय पुरे, तुझी जी कितां अडचण सयेल ती 
निभायसां, म्हणजे जालां नी? बघ, बोलतां बोलतां म्हापसें कय पावर 
कळळांच नांय, में एठा कोर्टाकडा उतरसां, तू बाजारात उतरनार नी 
RAA कालेला येवे मिळलां जालेवर ये, ते बर्वेचे स्थळाचां लक्षा 
थेय रे5! 
असो. आता हा विषय पुरे. तुझी जी काही अडचण असेल ती म 
दूर करतो, म्हणजे झाले ना? पहा, बोलता बोलता म्हापशाल 
कधी पोचलो समजलेच नाही. मी इथे कोर्टाकडे उतरतो. i 
बाजारात उतरणार ना? वडदेवाच्या जत्रेला यायला मिळाले d 
ये. त्या TATA स्थळाचं लक्षात असू दे रे 5! 


अभ्यास : 

जाग-माग - खबरबात बाहेर सरे - बाहेर पडायला 
जर - ताप ,ओखद - औषध 

गरेंचा साट - फणसाची पोळी वांगड - सोबत 

गजाली = गोष्टी बेसोया - बसूया 

लाग - पीक पाडेली - नारळ काढणारा मजूर 
मानाय - मजूर, . बृहस्पतवार - गुरूवार 

दोनाचे चार हात - चतुर्भुज करणे, लग्न करणे. 

चेड -मुलगी बोड्यो -मुलगा 

देखणी - सुंदर भ्येसस - भितोस 

साद घाल - हाक मार मागतेन - परत 

पुढां सर - पुढे हो निभायसां - निभावून नेतो 
दुखणे - आजारपण घरकारीण - पत्नी 


e 


तारतम्यज्ञान 
वैद्यबुवा अणि तेचो शिष्य हेंची गोष्ट 





सोनगावातलो बाबू वैद्य हो पंचक्रोशीतलो एक प्रसिद्ध आर्यवैद्य. अचूक 
रोगनिदान अणि तेवर प्रभावी औषधयोजना हेमुळां “तात्काळ रोगमुक्ती देणारो 
धन्वंतरी' अशी तेची ख्याति दूरवर पसरलेली. तेचेकडथी आर्यवैद्यकी शिकेची 
असो हेतू मनात धरनी अनेक विद्यार्थी तेंचेकडा येवनी -हेंत. परोपकारी अणि 
उदार मनोवृत्तीचो daga कोणालाच 'नाय' म्हणत नतलो. जितकां शक्य 
हयेल तितकां तो हे विद्यार्थ्याकरतां करी. वैद्यबुवा आपले विद्यार्थ्यांना एकदा 
म्हणलो, 'बाबानों, हे वैद्यकीचे क्षेत्रांत सगळ्यो गोष्टी शिकवनी da नांय. कांही 
गोष्ठी अनुभवातथीं, काही तकाचे आधारावर, तर काही तारतम्य भाव जागृत 
थेवनी शिकेच्यो ससत ! दुखणेकऱ्याला तपासताना, रोगाचां निदान करताना में 
कितां करसां, कितां बोलसां हेचेकडा लक्ष थेवा. म्हणजे तुमला खूप गोष्टी 
कळतील. ' शिष्यानी मानो दोलायलीं. एक दिवस गावातले एका रूग्णाला बघे 
daga बाहेर सरलो. ओखतांची पिशवी एका शिष्याचे हातात देवनी, तेला 
बरोबर घेवनी वैद्यबुवा रूग्णाचे घरा पावलो. रूग्णाची स्थिती बरीच खालावली 
सली. पोटांत बिघडले मुळां तो जेरीला आयलो सलो. वैद्यबुवान काळजीपूर्वक 
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तपासणी केलीन अणि तेला विचारलान ^q काल वांयगेची भाजी खाल्ली 
का कितां?' हे प्रश्नान तो रूग्ण अणि तेचे नातेवाईक चकित जाले. 
तेंचेकडा आदले दिवसा खरीच वांयगेची भाजी केली सली. सगळेजण 
वैद्यबुवाकडा बघूं लागले. शिष्याला HIST पडलां की रूग्णान 
खाल्लीन हें गुरुजीला कळलां कसां? परत येताना वाटांत शिष्यान अधीर 
विचारलान, “गुरूजी, माला मघापाष्णी एकच प्रश्न पडलो से की ते 
वांयगेची भाजी खाल्लीन हें तुमी कसां ओळखलांत?' वैद्यबुवा म्हणलो, ' 
da ओळखेचां कितां? da खळेंत वांयगेच्यो साली पडलेल्यो में भीतर 
बघल्यो सल्यो. तेचेवरथीं में ताडलां की qu घरांत वांयगेची भाजी केली सना! 
अणि ते रुग्णान ती यथेच्छ खाल्ली सनार. में तारतम्यज्ञान वापरलां , इतकाच. 
'वाऽ! ही लक्षात येणेसारखी गोष्ट से." शिष्य मनांत म्हणलो. 

पुढां असोच एकदा रुग्णाचे घरा जावनी तपासणी करेचो प्रसंग आयलो 
दवाखानेत रूग्णांची खूप गर्दी सलेकारणान वैद्यबुवाकडा वेळ नतलो. म्हणी ह 
कामाकरतां वैद्यबुवान आपले शिष्याला धाडेचां ठरयलांन. सांगलेप्रमाण 
वैदयबुवाचो शिष्य रुग्णाचे घरा पावलो. पोट बिघडलेमुळां तो रूग्ण गलितगाः 
होवनी पडलो सलो. प्राथमिक तपासणी केलेनंतर गंभीर चेहरो करनी शिष्यान 
ते रुग्णाला विचारलान, “अरे काल तू रेडो खाल्लो सलोस कां कितां? रेडो पच 
जड. म्हणी ही तुझी अवस्था झाली से.' शिष्याचे हे विचित्र बोलणेन तो रूग्ण 
अणि तेचे नातेवाईक संतापले: तेंय ते शिष्याला सरळ बाहेरचो रस्तो दाखयलीं. 
शिष्य एवढासा तोण करनी परत आयलो अणि घडलेली हकिकत वैद्यबुवाल 
सांगलीन. वैद्यबुवा म्हणलो, “ते रूग्णान रेडो खाल्लोन हें तू कसां थरयलांस?' 
शिष्य म्हणलो “गुरुजी, तेंचे खळेत ved] भरपूर लंव पडली सली. तेवरथीं मे 
ताडलां की हे लोकांय निश्चितच रेडो खाल्लीं WAR! वैद्यबुवान कपाळावर हात 
मारनी घेतलोन अणि म्हणलो, “अरे शाण्या, रेडो म्हणजे तू कितां तवसेची 
पिपरी समजलोस? तुला तारतम्यज्ञान नांय हे खरां. ते दिवसां में सांगलां सला 
की काही गोष्टी शिकोवनी येत नाय म्हणी. तारतम्यज्ञान ही तेंतलीच एक!' 
गुरूजी पुढां अणि कितां बोलेचे आधीच तो शिष्य त्याहांथीं कडसरलो! 
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- आजारी व्यक्ती 
ओखद - औषध 

- मघापासून 

- अंगणात 

- अंगावरचे केस 
पिपरी - कोवळी काकडी 

- काढता पाय घेतला 


(या गोष्टीचे मराठी भाषांतर दिलेले नाही. कारण चित्पावनी भाषा समजण्यास 
अडचण येऊ नये इतपत आपले ज्ञान आता नक्कीच वाढलेले असणार, नाही 
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लेखकाचा परिचय 


श्री. श्रीधर बर्वे यांचा मूळ गाव कात्रे- 
सुर्न, ता. डिचोती-गोवा. बाग-बागायती हा 


त्यांचा घराण्याचा पिढीजात व्यवशाय. 
प्राथमिकपासून कॉलेजपर्यंतचे त्यांचे शिक्षण 
म्हापसा-गोवा येथे झाले. साहित्य आणि 
संगीत è त्यांचे आवडते छंद आहेत. गोव्यातील 
वृत्तपत्रांमधून ते प्रसंगनिष्ठाय लेखन करीत 
असतात. ते उत्तम तबला वादक असून 
गोव्यातील अग्रगण्य संगीत सम्मेलनांमधून 
आहेव. a या विंषयावरीत त्यांचे 
माहितीपूर्ण पुरतक प्रकाशनाच्या मार्गावर आहे. 
साहित्य आणि संगीत यांचा वारा त्याना त्यांचे 
वडील प्रसिद्ध आहित्यिक एव. के. ना. बर्वे 
यांच्याकडून मिळाला. श्री. श्रीधर बर्वे टे निवृत्त 
बँक ऑफीसर असून, सांप्रत तबला शाधनेमध्ये 
व्यस्त आहेत. 





